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Doe de koelkast dicht.

Schuif je stoel aan.

Houd je mond dicht als ik praat.

Ga een briefje halen bij de administratie.

Niet uit de fles drinken.

Niet op het gras lopen, alstublieft.

Pas op!

Zit!

Ga een briefje halen bij de administratie!



Give me that book, please.

Don’t walk on the grass.

Pass the ball!

Don’t open the door, please.

Cross Victoria Street.

Shut up!

Close the fridge, please.

Watch out!

Sit!



Met de imperative zeg je tegen iemand dat hij/zij iets moet doen. Dit kan 
als bevel, maar ook als waarschuwing, advies of aanwijzing.

Net als in het Nederlands begint de imperative met een werkwoord. In het 
Engels is dat altijd het hele werkwoord zonder to.

Give me that book, please.

Close the fridge, please.

Pass the ball!

Shut up!

Sit!



Je kunt de imperative ook gebruiken om tegen iemand te zeggen dat 
hij/zij iets niet moet doen. 

Dan voeg je altijd don’t toe voor het werkwoord. (nooit doesn’t)

Don’t walk on the grass.

Don’t open the door, please.

Don’t travel by car.

Don’t tell your brother.



Exercise 1: translate these sentences into English.

1. Vertel het niet tegen je broer.

2. Pas op!

3. Maak je huiswerk.

4. Pak je fiets.

5. Blijf wakker!

6. Laat hem niet alleen.



Exercise 1: translate these sentences into English.

1. Vertel het niet tegen je broer. Don’t tell your brother.

2. Pas op! Watch out!

3. Maak je huiswerk. Do your homework.

4. Pak je fiets. Take/Get/grab your bike.

5. Blijf wakker! Stay awake!

6. Laat hem niet alleen. Don’t leave him alone.
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